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Recuperación de textos fundamentales de Anton Webern

UNA DE LAS SENDAS

n 1960 With Reich recopiló, a
partir de apuntes privados, dos
ciclos de conferencias, cle
extensión muy desigual. impar-

tidos por Anton Webern en los
inviernos de 1932 (El camino hacia
la composición doclecafónica) y 1933
(El camino hacia la Nuera Música),
invirtiendo, en aras cle la claridad
expositiva, el orden cronológico y
completando su contenido con un
posfacio fundado en extractos de sus
propias clases particulares y de diver-
sas cartas cruzadas entre compositor
y discípulo entre 1938 y 1944.

Como segundo número de la
colección Musikeon —y coincidiendo
con la traducción francesa (Genévc,
Contechamps, 2008)— aparece por
fin la edición castellana completa de
esta obra facticia', fundamental para
el conocimiento de la estética weber-
Mana y de su particular visión del
lugar del sistema clodecafónico en la
música occidental = ; más allá de su
posible vigencia actual y del valor
objetivo de las afirmaciones del com-
positor, que hoy tacharíamos en
muchos aspectos de tendenciosas,
parciales y eurocéntricas, el significa-
do de estas conferencias como índice
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de un determinado Zeitgeist, domina-
do por las dificultades estéticas y
políticas del período de ascenso del
nazismo, y su significación intrínseca
en el momento de su publicación
como brújula para la propia aprecia-
ción de la poética del compositor son
indudables.

Como lo es, desde la captalio
beneyolentia, inicial, la voluntad del
orador por tender puentes entre lo
sonoro, lo literario y lo artístico, y
por poner en crisis una estética musi-
cal autónoma, supeditando la crea-
ción y la percepción artísticas al cum-
plimiento de unas leyes naturales ine-
xorables y sometidas a un incesante
despliegue orgánico. no hay lugar
para el azar, el avance de la idea
musical hacia una constitución formal
y expresiva perfectas en busca de su
suprema claridad, unidad y compren-
sibilidad —que, obviamente, se cum-
ple plenamente en la labor de Sello-
enberg, y sus discípulos, y en la téc-
nica doclecatónica como "fruto madu-
ro" del árbol musical—, por medio de
la realización de sus potencialidades
polifónicas y armónicas, es fruto de
una necesidad tan implacable como
unidireccional: todo apunta hacia la
"intuición de la forma" schoenbergia-
na y la revelación, que se adentra en
un campo de misterio y sublimidad,
de la serie de doce sonidos y de sus
posibilidades cle desarrollo.

La traducción, acertada en las
decisiones asumidas en materias sin-
tácticas y cle puntuación, solventa
con viveza y elegancia tanto los
escollos literarios como los específi-
cos de terminología musical del ori-
ginal: los muy escasos despistes son
fácilmente subsanables' y no consti-
tuyen tropiezos que impidan prose-
guir, ni> el camino. pero sí uno de
los caminos emprendidos por la
música del siglo XX.

Germán Gan Quesada

' No se trata, sin embargo, de la primera
tradlICCi()11 espani)la, puesto que en 1997
se había publicado en los dos priMeros
números de la revista Cuadernos de
l'emela la versión de l'al)ian Panisello de
ambos ciclos. y desde hacía años se con-
taba con una traducción al catalán por
parte de losep Casanovas (El cann cap a
la ruma música, Barcelona. Amoni
Rosch. 1982).

Visión que habría de completarse con
la edición de sus clases particulares entre
1934 y 1938. bajo el titulo Uber musika-
1ische Formen (Basilea, Paul Sacher Stif-
lung. 2002).

P. 93: la por 1:1 bemol en la descripción
del acorde de sexta napolitana, p. 111 si
por si henil en el segundo hexacordo
de la serie de la Op. 26 de Schoenberg;
p. 11-i si por si bemol en el primer hexa-
cordo de la serie del segundo movimien-
to de la op. 21 de \Xiebern.
Tan sólo resulta incomprensible la expli-
cación del concepto de frase a propósito
de un pasaje de Bach (p. 53), por el con-
tinuado uso incorrecto de "compás"_
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